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A magyarság győzelme. lassanként tnaguk a magyar hivők is ntlkhöz beszélnek. Ne legyen előttünk fia,  mintegy három hónappal ezelőtt 
kezdték türt nyelvnek tekinteni, amely- az Istentisztelet érthetetlen, hanem ve- Öyergyószentmiklóson a nyilt utcán Vá-

A z uj m a g y a r p ü s p ö k s é g . lyel szemben az idegen nyelv,- akár hessenek abban lelkileg abban ők ma- kár P. Artúr újságírót megverte, amiért 
A görög katholikus magyar anya- orosz, akár oláh- a templom védelme guk is részt. És legyenek melletük a ez elképzelhető dühében képtelennél-

nyelvü hívőknek régi vágya ment tel- alatt m i D t szent nyelv védekezett. vezetők, derék magyar érzelmű papok, képtelenebbb vádakat irt nem Gaal Ala-
jesedésbe. A magyar kormány kezdetné- Más baj Í3 volt. Az idegen nyelvű A Héderváry-kofmány  által kezde- jos — s ez igen érdekes — hanem 
nyezésére és lankadatlan szorgalmazá- egyház fajilag  is magáénak követelte ményezett ezen akció örökségképen a Gaal Miklós és dr. Gaal Endre, tehát 
sára a római szentszék most leérkezett magyar anyanyelvű híveit, s azokfenye-  Lukács kormányra maradt. Lukács László az apa és a testvér ellen. Mindenképpen 
bullája megteremti végre a görög katbo- getve az élő és haló, s egyházban ér- is tudta, hogy ennél íontosabb, ennél azt szerette volna kisütni a „Csikvár-
likus magyar egyházmegyét. Ez a hajdú- vényesülő nemzetiségi nyelvtől, lassan- hazafiasabb,  ennél magyarabb feleadata  megye", hogy a ditrói Tinova Ugy leg-
dorogi magyar egyházmegye azonban k'Qt faji  öntudatunkban is megingottak. nem igen lehet, s minden lehető mó- alább is panamaizü s hogy a Tinova 
nemcsak egyházi szempontból bir jelen- Egy fél  millió magyarról van és volt don szorgalmazta a pápa beleegye- ügy körüli eljárás Ditró községet érzé-
tőséggel, hanem mindenek elótt és első szó ebben a kérdésben, s a többi között zését. kenyen megkárosította. Voltak emberek 
sorban rendkívül fontos  nemzeti ese- olyan exponált helyen élő magyarokról Ez végre most megérkezett. S ez- sőt hatóságok, akiket félrevezettek  a 
mény is. is, mint amilyenek az Erdélyben lakó zel lerakatott alapja egy hatalmas ki- megindult memorandumok, de azok, 

Aki ismeri a görö" katholikus ma- székelyek, vagy a Tiszántúli nyelvha- hatásaiban beláthatatlan magyar nemzet akik a dolgok lényegét ismerik, nagyon 
gyarság eddigi helyzetét az tudja csak táron lakó magyarok, érezték és látták védelmi intézménynek, amely a jövőben jól tudják azokat az indokokat, amelyek-
igazán méltányolni és örömmel üdvö- ök maguk is helyzetük abszurd voltát, az egyháznak a lelkekben élő tekintélyé- bői az agitáció megindult. Ez a röpirat 
zölni a magyar kormány buzgalmából Lehetetlen volt nem látniok és nemei- vei fogja  nemzetiségiek között a ma- a legnagyobb tárgyilagossággal vet vi-
létrejött uj egyházmegyét \ hazai gö- szomorodva látniok, hogy soha s ez igen gyarságot a magyar nyelvhez és a ma- lágosságot a ditrói tízes birtokok és 
rög katholikus hivek között 246 000 gyakori eset-az egész egyházközségben gyar fajhoz  kapcsolni és az egyház vé- arányosítások ügyére s mindazok, aki-
magyar anyanyelvű van akik szárma- senki nem tud oláhul. papjuk mégis delme alá helyezi az eddig pusztuló, ket ez a dolog érdekelt avagy érdekel, 
zásra és nyelvre elvitathatatlanul tiszta oláh, s az istentiszteletük is. Nyelvük és eloláhosodásnak, elruthénesedésnek ki- bizonyára érdekkel fogják  elolvasni azt. 
magyarok És mégis egyházuk liturgikus faji  öntudatuk megvédésére irányuló tett magyarságot. Ezt jelenti a Lukács Azokra a vádakra pedig, amelyeket a 
nyelve miatt — templomukban — noha mindé törekvésük sikertelen volt azon- kormány ezen legújabb ajándéka, amely „Csikvármegye" hangoztatott, akiket 
nagy részük egy szót sem beszél más ban. Évtizedek óta sóvárogtak a magyar csendben, lárma nélkül érkezett ugyan, nem győznének meg a röpirat sorai, a 
nyelven soha egyetlen egy magyar püspökség felállítását,  azonban az min de amely mégis tul fog  élni nemzedé- jelen esetben kapható egyedüli elégtó-
mondatot sem hallottak Hanem hallót- dig legüzdhetetlen akadályokba ütközött, keket s örökké áldottá teszi azok neveit, telt a büntető bíróság fogja  megadni, 
tak ehelyett ógörög, orosz, vagy - s A Héderváry-kormány vette eló uj- a k i k a magyarságnak ezt az ajándékot 
ez a leggyakoribb eset, — oláh nyelvet, ból ezt a már csaknem végleg ad acta megszerezték. SzabolCSka leVBle 
Hát most, aki ismeri a magyar nemzeti- tett ügyet. Hazafias  lelkesedéssel ka- = = — = = = — = — ^ ' 
ségi viszonyokat könnyen megértheti, rolta föl  és józan okossággal értette — A Tinova ügy kapcsolatban Meltosagos  Főispán  ur. 
micsoda nemzeti veszedelem volt abban, meg az eddig ellenálló Rómával, hogy a ditrói arányosítással cím alatt N&gy  sajnálatomra  nem lehetek  je-
hogy az oroszok, de különösen az oláhok senki ebben a kérdésben egyházi jogo- Gaal Miklós ditrói birtokos egy röpira- len a város törvényhatóságának  köz-
között lakó és fajában,  nyelvében amúgy kat csorbítani nem akar, senki az egy- tot küldött szét. Terjedelme 50 oldal s gyűlésén.  — Kötelességemnek  tartom 
is állandóan veszélyeztetett idegenek házi szertartásokat illetőleg itt beleavat- tartalmazza a ditrói arányosítással kap- azonban a válságos időben  magyaros 
között elszigetelten élő magyarság még kőzni nem fog,  hanem mindössze is csak csolatosan mindazokat a mozzanatokat, színvallással  őszinte  csatlakozásomat 
templomában is azt a nyelvet hallotta, arról van szó, hogy magyarnak szüle- amelyekkel a „Tinova" az arányosítást jelenteni be legalább  ezúton azon pol-
mely a saját anyalvét a világi érintke- tett és magukat magyaroknak valló em- eljárás során vonatkozásba jött. A röpirat gártársaim  felfogásához,  akik  a ma-
zésben is fenyegette.  Nem csoda, ha a berek ne legyenek kénytelenek nélkü- megjelenésének oka az, hogy Gaal Ala- gyar országgyűlésen  immár egy év 
templomából kiszorult magyar nyelvet lözni anyanyelvüket akkor, mikor Iste- jos orvostanhallgató, aki Gaal Miklósnak óía dult  céltalan  obstrukciót  a legtel-

— Sajnállak. 
— Nem hagysz többé egyedül? 
— Melletted állok.... 
— El fogunk  innen menni — suttogott a 

nő. — Messze, messze, ahol senki sem ismer. 
És vezekelni fogok,  csak neked élek ezután. — 
Jösz, magaddal viszel? 

— igen, — bólintott a férfi. 
A nó hátra mutatott. A falról  az isteri 

Mester nézott le szomorúan. 
— Vigyázz, (3 számon kéri Ígéretedet. 
— Valóban — mondta a férfi  — Ő szá-

mon kéri. Miért nem előbb jutott ez eszedbe? 
A fogadalmad,  a templomi eskü? 

— Még nem késő — esengett a nő. 0 az 
irgalom kútforrása....  Add ide a kezed.... Igy.... 
Nem haragszól hát, ugy-e? Elmegyünk.... Oly 
csodaszépen muzsikálnak a kertben, hallod? 

— Hallom — mondta remegve a férfi. 
— Olyan furcsán  érzem maşam. Lebegni 

tudnék a levegőben. És mindig sötétebb lesz.... 
Álmos vagyok. Simogasd meg a homlokomat. 
Igy.... Jó éjt ... 

A férfi  keresztet vetett s letérdel az ágy 
mellett. 

.... A kert felöl  mámoros májusi szél jött 
muzsikálva, rezedaszagot hozott magával s be-
mélyesztette a nyitott ablak függönyét,  amely 
libeget, lengett, mint egy álmadó kis virágke-
hely. Bent a szobában nagy ijedt csend hal-
gatózott; árnyak suhogtak, gyászfátyolt  szövö-
gettek s ráaggatták a bútorokra. Az ég pere-
mén a nap haldokolt éppen. Déli jegenyék 
megindultan nézték a rózsaszín halált s ezernyi 
levélcsengetyüiket rázva megkongatták a lélek-
harangot. 

A „SZEKELYSÉcS" TÁRCÁJA. 

T a l á l k o z á s . 
A kert felől  mámoros májusi szél jött mu-

zsikálva, rezedaszagot hozott magával s be-
mélyitette a nyitott ablak függönyét,  amely 
libeget, rengett, mint álmadó virág kehely. Bent 
a szobában nagy, ijedt csend hallgatódzott, ár-
nyak suhogtak, gyászfagyolt  szövögettek s rá-
aggatták a bútorokra. A nap az ég peremén 
haldokolt éppen. Déli jegenyék megindultan 
nézték a rózsaszín halált s ezernyi levélcsön-
gettyüikel rázva, megkongatták a lélekha-
rangot 

A szoba homályokkal teli zugában, a vetett 
ágy duazadó párnái közt fiatal  asszony haldo-
kolt. A mint igy tágranyilt szemmel feküdt, 
elórecaukló fejével,  csitri hajával olyan volt, 
mint egy viharvert, csapzott madár. 

Az ajtó kinyílt, pergament arcú öreg nö 
jött be, maga előtt lobogó gyergyát tartva. 
Lassan az ágy fejéhez  tipegett s rászólt a 
betegre: 

— Hét óra, orvosságot kell bevenned. 
— Ne, ne! — ellenkezett a fiatal  asszony. 

— Borzadok attól az utálatos olajtól.... Brrr.... 
Úgyis mindegy már.... Meg aztán ö is eljön. 

— Ki tudja? — morgott az öreg nő. 
— Nem lehet olyan kegyetlen,.., 
— Lásd, te az voltál. Lelketlen Emlékszel? 

Ö is feküdt  igy, lázban, cserepes ajakkal és 
elhagyatva. Éu tudom. Ó, mennyi sóhajt kül-
dött utánnad! Esengett látásodérti Es hiába. 
Jöttek hozzád a jajongó, könyörgő levelek, ku-
szált vonású, reszkető sorok s te nevettél raj-
tuk. Ő elepedett a látásodért, egy kézsimoga-

tásodért s te talán éppen akkor emelted aj-
kadhoz a mámor poharát. Emlékszel-e? 

— Ne mondd további — könyörgött a be-
teg. — Megőrülök bele Hátha ő már felejtett 
azóta? 

— Lehet. El fog  jönni. 
— Tudod, biztosan tudod? 
— Megígérte. 
— Igazán? Paula néni, oly könynyünek ér-

zem magamat, hogy táncolni tudnék. Siess, 
menj a kertbe s hozz egy rózsát a hajamba. 
A csipkés hálóköntösömet is add ki. Szép aka-
rok lenni. 

Az öreg nő rószát hozott a kertből s illa-
tos, habos köntöst keresett ki a szekrényből. 
A beteg fel  ült az ágyban s átlátszó, sovány 
kis arcát nagy gonddal nézegette egy kézi 
tükörben. 

Az ajtón kopogtattak. 0 jött be. kz asz-
szony karikára nyilt szemmel nézte s tekinte-
tével beitta karcsú alakját, szomorú, halavány 
arcát s azt a kis petyke bajuszt, a melyben 
itt-ott már ősz szálak fehérlettek.  Nézte a férfit 
s kinyújtotta a kezét. 

— Megtalált? 
— Jó estét — köszönt a féifi  s megállt a 

beteg mellett. 
— Üljön le — biztatta a nő — ne a székre. 

Igy közelebb, az ágy szélére. Hiszen maga a 
férjem  L'gy-e, Géza? 

— Az — bólogatott a férfi. 
— Érdeklődött utánnam ? sajnált ? 
— Itt vagyok — mondta a férfi  egy-

szerűen. 
— Hiszen ön oly jó... Te oly jó vagy. Jobb, 

becsületesebb, érzőbb szivü mindenkinél. No, 
ne huzd el tőlem a kezed. Már nem szeretsz, 
ugy-e? 

— Szeretlek, Helén. 
— Azok után is? 
— Azok után is, örökké. 
A beteg merően nézett az alkonyatba sze-

méből két fényes  könycsepp pergett alá s meg-
csókolta a férfi  kezét. 

— Te jó, te áldott.... 
— Csak ember — tiltakozott Qéza s el-

vonta a férfi  kezét. 
— Ne légy oly hideg — kérlelte a bateg. 

- Ez a közöny fáj,  nagyon fáj.  Szidj, gyalázz, 
zudits reám becsmérlő szavakat s én boldog 
leszek. Abból látom, hogy csakugyan érdek-
lődői irántam. De igy.... 

A férfi  felállt,  fel-alá  járkált a szobában, 
aztán a beteghez fordult. 

— Hát igen, valaha én is készültem erre. 
Valaha, régen. Azóta megtörténtek szivemben 
a nagy kiegyenlítődések. Nem bánt semmi 
nem fáj  semmi, Éu már nem haragszom, Hélén. 

— Sokat vétettem ellened. 
— istenem, gyenge voltál és asszony. Asz-

szony es gyarló. Neked zaj, vigalom, fény  és 
ékszerek kellettek. Csengő kacaju aranyak. — 
Mig én, szürke hivatalnok csak sovány tallé-
rokat hordtam haza elsején. Elhagytál. Meg-
történt. — Én nem pörlök a gondviseléssel. 

A nő a párnákba temette az arcát s zoko-
kott keservesen. 

— Hogy mit csináltam, hogy éltem? A hat 
évnek nem mult el órája, amelyben nem tet-
tem fogadást,  hogy megboszulyam magamat. 
Ha majd találkozunk. Ha majd vissza jösz 
hozzám sápadtan, megtörve, nyomorultul, elha-
gyatva. Sok volt az idő idáig. A boszu elszállt, 
a szeretetből pedig csak szánalom maradt. 

A beteg 'et>" 'Jlt a könyeit. 
— Nem vetsz meg? 
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jesebben elitélik.  Teszem  pedig  ezt, 
mint szivem szerinti negyvennyolcas 
ember azzal a párttal  szemben, mely 
magát negyvennyolcasnak  adva  ki, 
végképpen  kompromitálta,  sőt  megcsu 
folta  negyyennyslcas eszményeinket 
és a magyar zászló elejtésével  nem-
zeti létünk  legádázabb  ellenségeivel 
keveredett  szomorú cimboraságba. 

Hazafias  üdvözlettel  maradok  tisz-
telő  hive 

Marosfelfalu,  1912. junius 20. 
Szabolcska  Mihály  s. k 

Fájdalom igen sok ember ma még 
vak. Nem látta, vagy nem akarta látni 
azt az örvényt, amely felé  az obstrukeió 
vezette Magyarországot. 

Vajha mindenki megértené azt, a 
mit Szabolcska Mihály prózában megirt! 
A lelkéből egy darab. A főispánnak  van 
ugyan címezve, de a magyar nemzet-
nek szól, hogy észre térjen. 

A stockholmi olimpiász. 
A napilapoknak mostanában alig van érde-

kesebb része, mint amely a stockholmi olim-
piai versenyekről szóló hireket tartalmazza. A 
világ összes nemzetei, ifjúságának  sziue-java 
gyűlt össze ennek a misztikus északi ország-
nak bátorságos fővárosában,  hogy összemérje 
erejét és ügyességét. S aztán hosszú napok 
SZÍVÓS küzdelmei után, amelyeknek esetleges 
jutalma egy-egy dörgő éljenzés a honfitársak 
részéről, vagy pedig csekély értékű arany, 
ezüst és bronzérmek, haza jönnek a válloga-
tott fiuk,  köztük a mieink is, hogy idehaza meg-
fürödjenek  a dicsőség, az ünnepeltetés arany 
sugaraiban, amely okvetlenül kifog  nekik jutni, 
mert hiszen küzdelmükkel ott a távol északon 
a magyar névnek szereztek becsületet. 

A kuponjait vagdaló börziáner, vagy a 
könyveiben elmélyedő tudós előtt talán ért-
hetetlen az, hogy miért értékeli egy ország 
népe oly nagyra azt, aki földhöz  tudja terem-
teni szabályszerű birkózás közben valamelyik 
szomszéd országnak a szülöttét, vagy miért le-
het az dicsőség Magyarországra nézve, ha egy, 
a lürdövizet nagyon szerető ifjú  200 méter 
távolságot I amarébb tud keresztül úszni, mint 
más. Egyszóval sokak előtt megmagyarázha-
tatlannak látszik az, micsoda dicsőség szár-
mazhatik abból ha a stokholmi olimpiai ver 
senyeken a magyar fiiuk  győzni tudnak egyik-
másik versenyszában akár az angolok, akár a 
nemetek, akár a franciák,  akár pedig a dél-
afrikaiak  fölött.  Ha azonban a dolgot alapos 
vizsgálat tárgyává tesszük, be kell látnia min-
denkinek azt, hogy egy-egy olimpiai győze-
lemnek különösen erkölcsi értéke rendkívül 
nagy. Nagy első sorban ami szempontunkból, 
mert hiszen az erő és ügyesség e nagy küz-
delmében láthatjuk, hogy a magyar még sem 
annyira elsatnyult népfaj,  mint ahogy gondol-
juk, hanem ellenkezőleg edzett s erős, amely 
megállja a helyét testi erő és ügyesség szem-
pontjából ott is, ahol a világ legnagyobb nem-
zetei küzdenek egymással. Igaz ugyan, hogy 
e nagyszabású küzdelmekre C3ak a szinét-ja-
vát viszik ki az ifjúságnak,  ámde igy tesz ám 
minden nemzet. Akik ott kint vannak, idehaza 
az elsők között is az elsők, de viszont ha az 
elsők igy* megállják a helyüket a testi erőt és 
ügyességet feltüntető  küzdelmekben, akkor az 
ittbon maradottak gárdája sem lehet a többi 
nemzetekéhez viszonyítva az utolsó s ha más 
dolog nincs örveudetesebb, egészben az az 
egy tény örömükre szolgálhat, hogy a nemzet 
ifjúságában  egy hatalmas idomítható anyagunk 
van, amelyet ha szabályszerűen müvelünk s 
kitartással edzünk a testi erő és ügyesség dol-
gában vetekedünk bármikor a világ többi nem-
zeteinek ifjúságával. 

A magyar ember sportszeretete nagyon régi 
keletű. Ámde a klaszszikus sportoknak a mü-
velése, amely különösen a testi erőt és ügyes-
séget fejleszti,  amely az izmoknak rugékony-
ságot ad, csak nem rég óta vált nálunk álta-
lánossá. A különböző sportágak rendszeres 
müvelésének a fófészke  szintén Budapest szé-
kesfőváros.  A vidéki városok sport szempont-
jából valósággal eltörpülnek Budapest mellett. 
Pedig talán az egészséges emberanyag jóval 
nagyobb vidéken, ámde ennek az egészséges 
emberanyagnak az érdeklődését a testedzés 
iránt eddig nem elég nagy erővel hivták fel. 
Itt van tehát a legfőbb  ideje annak, hogy végre-
valahára ezen a téren is gyökeres változás 

történjék. Nyolc év múlva Budapesten rendez-
nek olimpiai versenyeket. Anélkül, hogy a stok-
holmi olimpiákon résztvevő magyar fiuk  érté-
két csak a legkevésbé is kicsinyíteni akarnók, 
okvetlenül szükségesnek tartjuk, hogy arra az 
időre, amikor a különböző nemzetek ifjúságá-
nak küzdelmei nálunk fognak  lezajlani, az ed-
diginél is sokkalta nagyobb edzett, verseny-
képes emberanyag álljon rendelkezésünkre. Be 
kell tehát a sporszeretetet > klasszikus min-
táknak megfelelő  testedzést még legtávolabbi 
falvakba  is vinni. Ne mosolyogjunk azon, ami-
kor Budapesten a gyerkőcök hada rugdossa a 
labdát, bár megcsinálnák ezt a falusi  gyerekek 
is s bár minden falunak  a gyermekeiet hozzá 
szoktatnák a rendszeres futáshoz,  ott ahol lehet 
az úszáshoz, az ugráshoz és az athletika min-
den egyes ágához. Xli erősen hisszük, hogy a 
falvak,  vagy vidéki városok egéaszéges leve-
gőjében megedzett ifjúság  rendszeres testgya-
korlattal rövid néhány év leforgása  alatt oly 
eredményeket tudna elérni, amilyen eredmé-
nyek legkevésbé sem válnának szégyenünkre 
a jövő nemzetközi nagymérközések alkal-
mával. 

A közigazgatási bizottság, ülése. 
A vármegye közigazgatási bizottsága folyó 

hó 8-án tartotta rendes havi ülését, Gyalókay 
Sándor főispán  elnöklete mellett. Az ülésen 
megjelentek Mikó Bálint, dr. Bocskor Béla, 
Szász Lajos, dr. Fejér Antal, Császár Nándor, 
Végh István József,  Homolay Lajos, dr. Ko-
vács Gyárfás,  dr. Nagy Béni, Jeney László, 
dr. Veress Sándor és dr. Elthes Gyula jegyző. 

Szász Lajos főjegyző  előterjesztette a köz-
ponti tisztikar kedvező tevékenységi kimuta-
tását, melyet a bizottság tudomásul vett. 

Ezután a bizottság tárgyalás alá vette dr. 
Harmat Leo korházi főorvosnak  a korház bel 
gyógyászati osztálya tarthatatlan állapotának 
és a felmerült  személyes torzsalkodások meg 
szüntetése iránt beadott panaszát, melynek 
kivizsgálására a bizottság Szász Lajos, dr. 
Fejér Antal, dr. Nagy Béni és dr. Elthes 
Gyulát küldötte ki. A panasz érdemében a 
bizottság a megtartandó vizsgálat után fog  dön-
teni. 

A bizottság az 1899. évi XXV. t.-c. alap-
jan, a Csikvármegyében italméréssel foglal-
kozó felek  terhére, a székely udvarhelyi kir. 
pénzügyigazgatóság által, az 1912—1914. 
évekre 1-ső fokulag  kivetett italmérési illeté-
kek ellen benyújtott felebbezések  letárgyalá 
sára, Csikvármegyében alakítandó felszólam 
lási bizottság elnöki teendőivel Szász Lajos 
vm. főjegyzőt,  közigazgatási bizottsági tagot 
bizta meg. 

A kir. pénzügyigazgató jelentette, hogy 
junius havában egyenes adóban befolyt  37048 
kor. 33 fillér,  a mult év hasonló havában 
74982 kor. 47 fillér,  hadmentességi dijban 
530 kor. 44 fillér,  a mult év hasonló havában 
1720 kor. 46 fillér,  bélyegdij és illetékben 
23762 kor. 01 fillér,  a mult év hasonló havá-
ban 54041 kor. 02 fillér,  fogyasztási  és ital-
adóban 27582 kor. 07 fillér,  a mult év hasonló 
havában 19313 kor. 12 fillér,  dohányjövedék-
ben 72358 kor. 06 fillér,  a mult év hasonló 
havában 97265 kor. 73 fillér.  Ideiglenes ház-
adómentesség adatott 38 esetben, községi 
közegek ellen rendbírság alkalmaztatott 7 
esetben. 

A törv. főállatorvos  jelentése szerint a 
vármegye állategészségügye junius havában 
kedvezőtlen volt. Fellépett ugyanis a sertés-
orbáncz Csikszentgyörgy, Csikcsekefalva,  Bánk-
falva,  Kászonjakabfalva,  Kozmás, Csikszent-
király, Gyimeshükk, Gyimesközéplok, Csik-
mindszent, Csikszenttamás, Várdotfalva,  Ditró 
és Gyergyóholló községekben, a sertésvész 
Csatószeg. Csikszentgyörgy, Kászonaltiz, Caik-
szentsimon, Zsögöd, Jenöfalva  és Gyergyó-
alfalu  községekben, a veszettség Csikinena-
ságon és Gyimesbükkön 1 — 1 drb kutyán, az 
ivarszervi holyagos kiütés Csíkszeredában egy 
állami ménen és Csikpálfalván  1 drb kanca-
lovon s végül a rühkór Gyergyóalfaluban  egy 
tulajdonos négy drb lován. A hó végén fer-
tőzve maradt rühkórral 1, ivarszervi holyagos 
kiütéssel 3, veszettséggel 3, juhhimlóvel 2, 
sertésvésszel 14 és sertésorbánccal 22 köz-
ség. Az említett állatbetegségek megállapítása 
alkalmával az előirt óvintézkedések azonnal 
foganatosíttattak,  a sertésorbánc és sertésvész 
ellenes oltások üdvös voltára a gazdaközön-
ség figyelmét  a járási m. kir. állatorvosok 
miaden esetben felhívták  s több helyen ol-

tottak is eredménynyel. A gyimesbükki kobor 
veszett kutya által megmart leányka védo-
oldás céljából a budapesti Pasteur-intézetbe 
szállíttatott. Gyergyószentmiklóson a szórvá-
nyos veszettség megszűnt és az ebzárlat fel-
oldatott. A bizottság e jelentést tudomásul vette. 

Ezután a kir. tanfelügyelő,  kir. ügyész, 
tiszti főorvos,  államépitészeti hivatal főnöke, 
árvsz. elnök tették meg szokásos jelentéseiket, 
melyekhez a bizottság hozzájárult. 

Indítvány nem tétetvén, az ülés már fél 
12 órakor véget ért. 

Délután 2 órakor Gyalókay Sándor főispán, 
vendégszerető házánál fényes  közigazgatási 
ebédet adott, melyen a bizottság tagjai csak-
nem teljes számban megjelentek. Az ebéd a 
legjobb hangulatban az esti órákig tartott. 

H Í R E K . 
— Dr. Száva és Nádasdy hang 

versenye. Szombaton este a V gadó 
dísztermében önálló hangverseny kere 
tében mutatkozott be Nádasdy zenetanár 
és dr. Száva István ügyvédjelölt, Csik-
szereda közönsége előtt. A repertoire 
egytöl-egyig ismert darabokból állott 8 
a számok mindegyike az előadótól nagy 
képzettséget igényelt. A számban bár 
kevés, de intelligens közönség, mely az 
estére jegyét megváltotta, teljes meg 
elégedetten tapasztalhatta, hogy az elő-
adók részéről nem hiányzik semmi fel-
tétel sem a minden szám mesteri inter-
pretálni atalált. Kolonicsné kifort,  ruti 
nos előadásával, Nagy Gyula biztos, 
preciz játékával és Binder főhadnagy 
nyugodt vonókezelésével éppen ugy 
megvolt elégedve, mint dr. Száva István 
és Nádasdy studirozott, discrét s min-
denek fölött  elismerést érdemlő muzsi-
kájával. 

— Személyi hir. Gyalókay Sándor főis-
pán f.  hó 11-én, csütörtökön családjával együtt 
hat heti tartózkodásra Borszékre utazott. 

— Házasság. Fejér István csikgyimesi 
birtokos- és kereskedő leányával Mariskával, 
f.  hó 6-án Gyitnesen, házasságra lépett Dáj-
bukát Dávid szépvizi birtokos. Az esküvő egé-
szen szük családi körben folyt  le. 

— Kinevezés. A vármegye főispánja  Ko-
vács Árpád szigorló jogászt dijas közig, gya-
kornoknak nevezte ki. 

— Halalozások. Jármay Béla kolozsvári 
tnáv. üzletvezető folyó  hó 9-én meghalt Buda-
pesten. — Demes Ferenc birtokos 73 éves ko-
rában folyó  hó 10-én Csikszentimrén meghalt. 

— Áthelyezés A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Bátori Olga csíkszeredai és 
Eördögh Erzsébet kassai áll. el. isk. tanítónő-
ket kölcsönösen áthelyezte. 

— Uj plébános. Autal József  gyergyó-
szentmiklósi segédlelkészt a püspök ur Ő nagy-
méltósága Alsócsernátonba plébánosnak kine-
vezte s helyébe Bunes Imre ditrói s. lelkészt 
helyezte át. 

— Drágább lesz a só. Julius 1-től kezdve 
a só megdrágult. A konyhasó ára métermázsán-
ként 22 korona 06 fillér,  a marhasó ára 10 
korona 31 fillér  lett. 

— Eljegyzés Kémenes Antal okleveles 
fögimn.  gyak. tanár eljegyezte Józsa Zsuzsikát, 
Józsa Sándor ditrói vezér tanitó leányát. 

— Plébániák különválasztása. A madé-
falvi  egyházközség önállósítása következtében 
a törvényhatóság felülvizsgáló  bizottsága f.  hó 
ülést tartott Szász Lajos vm. főjegyző  elnök-
lete mellett. Az ülés tárgya a csikrákosi és 
madéfalvi  plébániának bevételei és kiadásai 
összeírásainak felülvizsgálata  és megállapítása 
volt. Minthogy azonban az egyes téteiek okiná-
nyolása hiányos volt, a bizottság beható tár-
gyalás után az összeírásokat pótlásra vissza 
adni rendelte. 

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Nagy István csíkszeredai törvényszéki írnokot, 
jelenlegi alkalmazása helyén, irodatisztté ne-
vezte ki. 

— Kinevezés. A m. kir. pénzügyminisz-
ter Bodó Dénes pancsovai adóhivatali tisztet 
ebben a minőségben és jelen állomáshelyén 
való meghagyás mellett, a X. fizetési  osztályba 
nevezte ki. 

— Tanonc sorozás. A marosvásárhelyi 
ipar és kereskedelmi kamara megbízásából 
László Gyula titkár megtartotta az idei tanonc 
sorozásokat a vármegye minden részében. 5-én 
Gyergyótölgyesen, 6-án Gyergyószentmiklóson, 
8 an Csíkszeredán és 9-én Csíkszcntmártonon 
jelent meg, hol már a szülők és gyermekek 
nagy számmal várták az agilis titkárt. A fel-
vételeket és beosztásokat maga László Gyula 
titkár eszközölte, miközben a serdülő gyerme-
keket bátorította és buzdította az ipari pályára 
es kifejezést  adott azon reményének, hogy a szé-
kely nevuek pályájukon becsületet szereznek. 

— Szövetségi közgyűlés Csíkszeredá-
ban. Az Erdélyi Kómái Katholikus Tanító-
egyesületek Szövetsége évi közgyűlését 1912. 
julius hó 16-áu (kedden) d. e. 9 órakor Csík-
szeredában a róm. kath. főgimnázium  uj épü-
letében fogja  megtartani. A közgyűlés tárgy-
sorozata : 1. 8 órakor Veni Sancte a gimná-
zium templomában. 2. Elnöki megnyitó. 3 A 
választmany jelentése a Szövetseg ügyeiről. 
4. Előadások, a) Az osztály ismétlésről. Elő-
adja : Búzás János csiktaplocai tanitó. b) Víz-
szűrő készülék. Bemutatja P. Lokódy Gergely 
gyergyóalfalvi  tanitó. c) Közgazdasági elóadast 
tart: Dr. Molnár István a budapesti Népszö-
vetség vezérigazgatóságának kiküldöttje. 5. 
Egy központi elnök, alelnök és egy választ-
mányi tag választása. 6. Indítványok. (Ezek a 
gyűlés előtt az elnökségnek bejelentendók.) 
Kelt Gyulafehérvárt,  1912. junius hó 29-én, 
Ávéd Jákob lovag, a Szövetség alelnöke. Mats-
kássy József  a Szövetség főjegyzője.  Az el-
szállásolás és ellátás biztosítása vegett a részt-
venni kivánok jelentkezzenek ftil.  Kén Janoj 
finevelö  int. igazgató urnái, és pedig julius 
15-én délig—az ezután való jelentkezés figyel-
men kívül marad. 

B á c z S á - a n L d - o x 
fővárosi  tanar 

flu  nevelő- és tanintézete Budapesten, 
a Dunaparton, az Országház mellett, közel a 
Margitszigethez (V., Szeinélynök u. 7, I. eme-
let), elemi-, közép- és kereskedelmi iskolai 
tanulók számára. Az intézet közvetlen köze-
lében vaunak az V. ker. állami főreáliskola 
és főgimnázium,  a kereskedelmi akadémia és 
felsőkereskedelmi  iskola, fővárosi  polgári és 
elemi iskola. Elsőrendű állami és fővárosi  kö-
zép- és kereskedelmi iskolai tauárok. Német, 
francia  és angol társalgás. Zene, torna, sport. 
Magántanulókat legbiztosabb sikerrel készit 
eló az intézet. — Akadémiai és egyetemi hall-
gatók számára külön penzió és jogi szeminá-
rium. Prospectust szívesen küld az igazgatóság. 

— Fekete Gábor v. b. t. t. A király 
Fekete Gábor kolozsvári kir. ítélőtáblai elnö-
köt valóságos belső titkos tanácsosává nevezte 
ki. Fekete Gábor az ország legkitűnőbb bírái-
nak egyike. Nagy tudása, elökeló . képességei 
eddi,; is megkülönböztetett helyre emelték a 
magyar bírói karban, ezek fokozták  azt a nagy 
díszt, amely magas polcán megillette. A ki-
rály kitüntetése méltó elismerése nagy érde-
meinek. 

— Aratás utánig nincs vegrehajtás. 
A pénzügyigazgatósághoz érdekes rendelet ér-
kezett a pénzügyminiszter aláírásával. Elren-
deli, bogy a mezőgazdasági munkával foglal-
kozó adózók hátralékos adója iránt indított vég-
rehajtási eljárás az aratás utánig szüneteljen. 
A gazdaközönség éppen az időben szenved a 
legnagyobb pénzszükségben és most vannak a 
legtöbb kiadasai Jogos és méltányos tehát, ha 
felesleges  zaklatástól megkíméli óket. A vá-
rosok lakosaira ez az intézkedés nem vonatkozik. 

— Az uj vasúti dijszabas es Csik-
szereda. Több oldalról megnyilvánuló kíván-
ságnak teszünk eleget, mikor a folyó  hó 1-én 
életbe léptetett uj vasúti díjszabás Csíksze-
redát leginkább érdeklő tételeit főbb  vonások-
ban közöljük. Eszerint Csíkszeredától Buda-
pestig gyorsvonat I. oszt. 42 kor. 80 fillér.  11. 
oszt. 27 kor. 70 fillér.  III. oszt. 20 kor. 20 
fillér,  ugyanaz személyvonatnál I. oszt. 30 kor. 
20 fillér.  II. oszt. 20 kor. 20 fillér.  111. oszt. 
12 kor. 60 fillér.  Csíkszeredától Kolozsvárig 
I. oszt. 24 kor. 50 fillér.  II. oszt. 16 kor. 30 
fillér.  III. oszt. 10 kor. 20 fillér.  Csikszereda 
tói Gyimesig I. oszt. 4 kor. 10 fillér.  II. oszt. 
2 kor. 70 fillér.  III. oszt. 1 kor. 70 fillér.  Csík-
szeredától Gyergyószentmiklósig I. oszt. 4 kor. 
80 fillér.  II. oszt. 3 kor. 20 fillér.  III. oszt. 2 
korona. Csíkszeredától Tusnádfűrdóig  1. oszt. 
2 kor. 40 fillér.  II. oszt. 1 kor. 60 fillér.  III. 
oszt. 1 kor. Csíkszeredától Sepsiszentgyörgyig 
1. oszt. 5 kor. 80 fill.  II. oszt. 3 kor. 80. fill. 
III. oszt. 2 kor. 40 fill.  Csíkszeredától Maros-
vásárhelyig I. oszt. 15 kor. 80 fill.  II. oszt. 10 
kor. 60 fill.  III. oszt. 6 kor. 60 fill. 

— Ünnepély. A tusnádi gazdaszövetség 
folyó  évi julius hó 28 án, vasárnap, az újon-
nan létesített Népkert megnyitása alkalmaval 
egész napra kiterjedő ünnepséget reudez a 
Népkertben. Lapunk jövó szamában fogjuk  kö-
zölni ünnepély műsorát is. 

— Jelentkezzenek a „Titanic" hozza-
tartozoi. A belügyminiszter rendeletben hívta 
fel  a vármegye alispánját, hogy a „TitaniC 
gőzhajó katasztrófaja  alkalmával szerencsetle-
nül járt magyar állampolgárok netalán hátra-
maradottjai es segélyre szorultjainak személyi 
adatait az alantos hatóságokkal az egész var-
megye területén, a legszelesebb körben nyo-
moztassa ki, kogy a bátrahagyottak igényei 
a segélyezésre alakult bizottságok elótt érvé-
nyesíthetők legyenek. A nyomozás széles körű 
megejtésére a vármegye alispánja felhívta  az 
összes elsőfokú  hatósagokat. 

— A csíkszeredai vadásztársulat. A 
in. kir. földmivelésügyi  miniszter körrendelet 
ben hívta fel  a törvényhatóságokat hogy a 
vadásztársaságokról vezetett nyilvántartás ada-
tait a letezo állapotoknak megfelelóleg  helyesh-
biteni óhajtván, jelentsék be az időközben esz-



. szám. S Z É K E L Y S É -ik oldal. 

közölt változásokat. A csíkszeredai vadásztár-
saság bejelentése szerint a társaság vadászte-
rülete 30,000 hold, mely területekhez tartoznak 
Csíkszereda, Csiktaplocza, Zsögöd, Csikmiud-
szent,Fitód, Várdotfalva,  Csikcsicsó, Madéfalva, 
Csobotfalva,  Csomortán és Csikszentmihály. A 
vadászterületből 18,000 hold erdósterület és 
1:2,000 hold mező. A összterületnek egyharmad 
része évenként, különböző községekben tilal-
mazott terület. A társaság négy felesketett 
vadőrt tart, haszonbérre fordít  875 koronát, 
/.emélyzet fizetésére  1240 koronát, vadápolásra 

•_'00 koronát és duvad irtására vadöröknek ló-
. jakban évente különböző összeget. A társu-
ii jelenlegi tisztikara áll, (elnök nincs betöltve), 

helyettes elnök es alelnök id. Gál József,  pénz-
: írnok Gözsy Árpád és intéző-jegyző Nádasdy 
:éla. A társaság megalakult ezelőtt 30 évvel, 

ile alapszabályai 1909. évtől vannak. A vad-
állományt ezideig vadőrök hijján óvni nem le-
etett, a vadőrök alkalmazása óta azonban az 

orvvadászok fogynak  és remélni lehet, hogy 
hosszabb idő alatt elérhető lesz a vadszaporu-
lat. Mindaddig kilátás erre kevés vau, mig a 
jogosulatlan fegyverhordozókra,  illetve vador-
zókra az annyira üdvös „uj vadásztörvény" 
vagy egy erős miniszteri szabályrendelet nem 
hozatik, mert most még minden községben vau 
vadorzó bőven és miudeu falusi  házban legalább 
1—2 puska. 

— Megütötte a fa.  A lomási erdőipar ré-
szére fa  döntéssel foglalkoztak  a munkások. 
A Vajvodásza patak fejénél  Gazdi György és 
tarsai döntöttek le több fenyőt,  amely közül 
egyik Gazdit halálra sebezte. A halálosan sé-
rültet pár napig a galócási telep kórházában 
apoltak, miguem f.  hó 1-én a szerencsétlen 
ember meghalt. Halálát 4 kiskorú árvája, fele-
sége és öreg tehetetlen anyja gyászolják. 

Laptulajdonos: dr Nagy Béni. 
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AVASLÁBI MÁRVÁNYBÁNYA 
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m á r v á n y a n y a g á t és l s i tü .n .0 
m i n ő s é g ű , m e s z é t a j á n l j a , . Az 
alabástrom fehérségű  mész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 44— 

GRAND HOTEL 

SAN REMÖ 
NAGY SZÁLLODA 

BUDAPEST, VII. Sohány-ntca 40. 
(Nyár-utca saiok.) 

Szolid családi szálloda. 
Teljes kényelemmel beren-
dezve. — Tiszta, világos 
szobák 3 - S O koronától. 

Lift.  légfűtés,  ebresztö óra, hi-
deg-meleg víz minden szobában. 

Szám 321—1912. 
ísványviz bérbeadási hirdetmény. 

A kászonimpéri közbirtokossága „ká-
szonimpéri Répáti Báthory borvíz forrás 
égvényes savanyu víz termékét 1912. 
évi augusztus hó 1-től kezdődőleg egy-
másután következő 15 évre Kászonim-
pér községházánál folyó  évi julius 
hó 20-án d. e. 10 órakor tartandó 
zárt írásbeli ajánlattal egybekötött nyilt 
szóbeli árverésen a legtöbbet ígérőnek 
bérbe adja. 

A bérlő által évi 311 napon hasz-
nálható ásványvíz napi terméke tapasz-
talat szerint mintegy 3600 liter. 

Az évi bér kikiáltási ára 8500 kor. 
Bánatpénz az évi bér 100°/«-a. 
Az árverés megújításáig beérkezett 

és a feltételeknek  megfelelőleg  felme-
rült ajánlatok szintén figyelembe  vé-
tetnek. 

Az árverési és szerződési feltételek 
hivatalos órák alatt a községházánál 
megtekinthetők. 

Kászonimpér, 1912. április hó 20-án. 
Boldizsár Lajos, 

h. közbirt. elnök 

Szám 699 — 1912. 
mj. 

Hirdetmény. 
A Csík vármegyei polgári leányis-

kola részére szükséges és pedig: 
I. osztály termekbe. 

1. 15 drb. pad 30 tanulónak 38 kor.= 
570 kor.; 

2. 5 drb. tanári szék 12 kor. = 60 
kor.; 

3.4 drb. kalap fogas  4 kor. = 16 kor.; 
4. 5 drb. mosdó álvány 8 kor. = 4 0 

kor.; 
5. 2. drb. fali  fogas  40—40 foggal 

12 kor. = 24 kor.; 
6. 12 drb. törölköző 1 kor. 50 fill.  = 

18 kor. ; 
7. 4 drb. rekeszes kézi munkatartó 

szekrény 150 kor. = 600 kor. 
II. Folyósóra: 

1. 1 drb. hirdető tábla 6 kor. 
III. Irodába: 

1. 1 drb. álló Íróasztal 70 korona; 
2. 1 drb. szoba hőmérő 03 korona; 
3. 1 drb. álló ruhafogas  esőernyő 

tartóval 24 kor. 
IV. Tanári szobába : 

1. 1 drb. ruliafogas,  esernyő tartó 
felszereléssel  24 kor.; 

2. 1 drb. térkép tartó állvány 40 kor. ; 
3. 1 drb. papírkosár 08 kor. 

V. Irtenátusba: 
a) hálószoba : 

1. 20 drb. szék 6 kor. = 120 kor. ; 
2. 20 drb. ágyterítő 10 kor. = 200 

kor.; 
Ş. 2 drb. álló fogas  24 kor. = 48 

korona ; 
b) tanuló szoba: 

1. 1 drb. asztal 20 fiókkal  100 kor.; 
2. 2 drb rekeszes szekrény a köny-

veknek 140 kor. = 280 kor.; 
3. 1 drb. fogas  20 foggal  12 kor. 

VI. Betegszoba : 
1. 1 szoba ürszék 48 korona; 
2. 4 drb. ágytakaró 10 kor. = 40 

korona; 
3. 4 drb. ágyelé való szőnyeg 15 

kor. = 60 korona; 
4. 4 drb. éjjeli edény 02 kor. = 08 

korona; 
5. 1 drb. asztalka fiókkal  12 kor.; 
6. 5 drb. hajlított faszék  06 kor. = 

30 korona; 
7. 4 drb. éjjeli szekrény 34 kor.= 

136 korona; 
8. 1 drb kis faliszekrény  az orvos-

ságoknak 12 korona; 
9. 1 drb. vizes palack 02 korona; 
10. 4 drb. vizes pohár 25 fill.  = 1 

korona ; 
11. 1 drb. szenyviztartó 4 kor. 40 

fillér; 
12. 4 drb. köpőcsésze 2 kor. 50 

fill.  = 10 korona; 
13. 1 drb. szoba hőmérő 3 korona; 
14. 4 drb. Pricsnitz kötő 1 kor. 80 

fill.  = 7 kor. 20 fillér. 
15. 1 drb. ruhafogas,  vasból 24 kor. 
16. 6 drb. törülköző 1 kor. 50 fill.  = 

9 korona; 
17. 6 edénytörlő 90 fill.  = 5 kor. 

40 fillér  ; 
18. 6 drb. portörlő 80 fill.  = 4 kor. 

80 fillér. 
Felhívom mindazokat, kik ezen tár-

gyak szállítását elvállalni hajlandók, 
hogy erre vonatkozó mintákkal is fel-
szerelt ajánlataikat a magánjavak igaz-
gatóságához folyó  évi augusztus hó 1-sö 
napjának délelőtt 10 órájáig adják be, 
mert a később érkező ajánlatok nem 
fognak  figyelembe  vétetni. 

Az ajánlati árak betűkkel és szá-
mokkal is kiirandók. 
Csikvármegye magánjavainak igazga-

tósága. 
Csikszereda, 1912. évi julius hó 3-án. 

Az igazgatóság-

o o o o o o o o o o o o o o o o o o B 

Szalámi ésher'esáruk 
li magyar szalámi mí'jus havi ára 
3 korona 90 fillér,  minden további 
— hóban 10 fillér  áremeléssel. — 
Vastag fehér  táblás szalonna ára 1 K 60 f. 
Vastag füst.  és paprikás szalonna 1 „ 80 „ 
Kolozsvári húsos szalonna . . 2 „ — „ 
Füstölt és papr. szelet szalonna . 1 „ 70 „ 
Vadász kolbász sonka húsból . 2 „ 20 r 
Nyári szalámi 2 „ — „ 
Száraz kolbász 2 K — f. 
mindennap frissen  készítve kapható 

_ Theil József  a
r::Tl fyá; 

2 Medgyes. (Erdélyben.) 

I . o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Szám 336—1912. végrh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz-
hírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíró-
ságnak 1912. évi V. 3CJ. számú végzése kö-
vetkeztében dr. Herzog Henrik ügyvéd által 
képviselt Kugel Sámuel javára 770 korona 90 
fillérre  s jár. erejéig foganatosított  kielégítési 
végrehajtás utján le- ésfelülfoglalt  és 2070 ko-
ronára becsült következő ingóságok, u. m.: 
árucikkek nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság fenti  számú végzése folytán  770 ko-
rona 90 tillér tökekövetelés és a bíróilag már 
megállapított költségek erejéig végrehajtást 
szenvedő l a k á s á n Csíkszeredában l eendő 
megtartására 1912. évi julius hő 25 ik 
napjanak d. u. 4 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg. hogy az ériutett in-
góságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 1CS. 
§-ai értelmében készpénzfizetés  mellett a leg-
többet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t -c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi julius hó 
1-ik napján. 

Keresztes Gyula, 
kir. bír. végrehajtó. 

Szám 622—1912. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. já-
járásbiróság 1912. é\i V. 663. számú végzése 
következtében dr. Szántó Samu ügyvéd által 
képviselt Walduer Ágoston budapesti cég ja-
vára 151 korona 80 fillér  s jár. erejéig 1912. 
évi május hó 4-én foganatosított  kielégítési 
•végrehajtás utján felülfoglalt  és 1528 koro-
nára becsült ingóságok u. m. házibutorok uyíl-
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. já-
rásbíróság 1912 évi V. 663. számú végzése 
folytán  151 korona 50 tillér tökekövételés, 
ennek 1912. évi március hó 20. napjától járó 
6°/„ kamatai, Vi*/0 váltó dij és eddig összesen 
66 K 10 f.-beu  bíróilag már megállapított költsé-
gek erejéig végreh .jtást szenvedő lakásán Csík-
szeredában leendő eszközlésére 1912. évi ju-
lius hó 15. napjanak d. u. 4 órája kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in-
góságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés  mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak  adatni. 

AmennyÍDen az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltaiták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi junius hó 
28 napján. Molnár Sándor, 

kir. bír. végrehajtó. 

Sz. 84—1912. 

Hirdetmény. 
Oyergyótölgyes község elöljárósága 

a törvényhatóság 2660 — 912. számú ha-
tározatával jóváhagyott terve és költ-
ségvetés szerint építene1 ^ vágóhíd fel-
építésére 5148 kor. tillér mellett 
zárt ajánlati versenytárgyalást hirdet. 

Ajánlatok 10°/„ bánatpénzzel 1912. 
julius 25-én d. e. 9 óráig adandók be. 

Részletes feltételek,  terv és kölség-
vetés az elöljáróságnál megtekinlhető. 

Oyergyótölgyes, 1912. julius 6-án. 
Csató Sándor, Dobribán Jakab, 

biró. 

Szám 666—1912. mj. 
Hirdetmény. 

Csikmegye magánjavainak kezelé-
sére vonatkozó alapszabályok 6. és 14. 
§§-ai alapján felhívom  mindazokat, kik 
a „Lóbeszerzési", „Ruházati", továbbá 
az „Ipar" alapból a folyó  évben kiosz-
tandó alább felsorolt  ösztöndijakat és 
segély pénzeket elnyerni óhajtják, hogy 
eziránti kórvényeiket hozzám folyó  évi 
julius hó 31-ig adják be, mert a ké-
söbbérkező folyamodványok  nem fog-
nak figyelembe  vétetni s hivatalból 
vissza fognak  utasíttatni. 

K i o s z t á s a lá k e r ü l : 
A) a Lóbeszerzési alapból: 

1. Egy 600 koronás ösztöndíj egye-
temi hallgatók részére. 

2. 1700 korona segély pénz gimná-
ziumot, reál- és ipariskolát, tanitóké-
pezdét, valamint erdészetet, bányászatot, 
gazdászatot, műegyetemet, müipart, jo-
got, orvostant és bölesészettant hall-
gató s legalább is jó előmenetelt iga-
zoló csikvármegyei székelyhuszár csa-
ládok fiágon  való leszármazottai között. 

B) a Ruházati-alapból : 
1. a 600 koronás jogtud. ösztöndíj. 
2. a 600 koronás műegyetemi ösz-

töndíj ; 
3. az 1200 koronás orvos tudományi 

ösztöndíj; 
4. kettő egyenkint 300 koronás er-

dőőri szakiskolai ösztöndíj; 
5. a 600 korouás gazdasági akadé-

miai ösztöndíj; 
6. a 400 koronás küzépipartauodai 

ösztöndíj; 
7. a 350 koronás reáliskolai ösz-

töndíj ; 
8. a gyergyóalfalvi  állami gazdasági 

felső  népiskolánál megüresedett 11, 
egyenkint 100 koronás ösztöndíj. 

Ezeken felül  200—400 koronáig ter-
jedő összegekben kifog  osztatni a Ru-
házati alapból 8000 korona segély pénz, 
az erdészeti, bányászati, gazdászati, mű-
egyetemi, müipari, művészeti, jogi, or-
vosi és bölcsészet kari felsőbb  taninté-
zeteket hallgató s legalább is jó elő-
menetelt igazoló tanulók között. 

C) Az Ipar-alapból: 
200—400 koronás összegekben 3200 

korona segély pénz, a felső  iparisko-
lák és ipari szakiskolák arra érdemes 
pályázó, s legalább is jó előmenetelt 
igazoló csikvármegyei származású s ide 
illetékes székely tanulói között. 

Akik a Lóbeszerzési alapból kérnek, 
segélyt, tar.óznak a huszár családok 
valamelyikéből való leszármazásukat 
igazolni és a m illett iskolai és vagyoni 
bizonyítványt is bemutatni, azok pedig, 
kik a „Ruházati alap" terhére rendsze-
resített ösztöndíjakért folyamodnak,  vagy 
pedig ezen, vagy az „Ipar"-alapból kér-
nek segélyt, kéréseikhez iskolai és va-
gyoni bizonyítványt tartoznak csatolni 
és a mellett igazolni kötelesek, hogy 
Csikvármegyében született, csikvárme-
gyei székely származású és e megyé-
ben illetékességgel biró a|>ák gyermekei. 

Azon folyamodó  tanulók, vagy szü-
lőik kérvényei, kik több mint 15 éve, 
hogy Csikvármegyéből távol vannak, 
az ez irányon levő vonatkozó szabá-
lyok szerint figyelembe  netn fognak  vé-
tetni s hivatalból vissza utasíttatnak. 

Megjegyeztetik, hogy folyamodók 
hatóságilag hitelesített iskolai bizonyít-
ványuk másolatát tartoznak kérvényük-
höz csatolni, minthogy azok uem fog-
nak visszaadatni. 

Hangsúlyozom, hogy az ezen hirdet-
ményben felsorolt  ösztöndíjak adómá-
nyozása és a segély pénzek felosztása 
felett  folyó  évi augusztus hó első felé-
ben hozandó igazgató tanácsi határozat 
senkinek sem fog  külön kézbesittetni, 
hanem az a „Csiki Lapok" és „Gyer-
gyó" cimü lapokban való megjelené-
süktől számitott 8 nap alatt kell feleb-
bezui. 
A Csikvármegye magánjavai igazgató 

tanácsának elnöksége. 
Csikszereda, 1912. évi jun. hó 27-én. 

Fejér  Sándor, 
ftlUpin,  Igatgttó tuáCi «lnCIc, 
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Elvem nagy forgalom  és kevés haszon. 
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r n T r r i T r f  Felhívom a ííkjlI-
L K I t o l I L Ó . mét .1 t. bútor- es 
varrógép vásárló közönségnek, liogy 
bárki mielőt t Imtort és varrógépet vá-
sárolná ne mulassza el raktáromat meg-
tekinteni. hol az összes raktáron Icvo 

bútorokat , ú g y m i n t : 

ebédlő-, háló-, szalon- és 
irodai berendezések, bőr-
garnitúrák. díványok és 

• madrácok — 
minden kivitelben és rendkívüli nagy 

választékban, valamint 

a legjobb gyártmányú 
varrógépek, kerékpárok, 
gramafonok és lemezek 
melyek igen ju tányos árban és kedvezi 
fizetési  leltételek mellett lesznek eláru-
sitvu. Minden tőlem vásárolt varrógépért 
6 08 10 evi jótál lást vállalok. \ arógé-
pekct 27 forinttól,  gramalonokat 20 fo-
rinttól és kerékpárokat 55 forinttól  hu-
nebb árusí tom. Varrógépek, kerékpárok 
és gramafouokhoz  minden féle  alkatrészek 
kaphatók. Javításokat a l eg jutanyosabb 
— árért eszköalok jótál lás mel le t t . — 

T i s z t e l e t t e l : 

ACKERMANN Î NÁCZ 
— Untor- és varrógép uagyraktara . — 

Csíkszereda, Kossuth-utca 9 szám. 
(Lukács Juliska-féle  bérpalota.) 

21-52 

HIRDETÉSEK 
olcsó árszámitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 
99 A A A A A A A A A A A A A i f 

X H E R C Z K A GYULA x 
X villanyszerelési vállalata ^ 
X M a r o s v á s á r h e l y x 
X főtér  18. sz. Telefon  352. * 
^ Csillár, izzólámpa és az összes yţ 
X szerelési cikkekben nagy raktár. X 

I Elvállal minden e szakmába vágó 
y munkálatokat ugy helyben, mint * 
* v i d é k e n szakszerű kivitelben. 

Ha olcsón és ló! afcar  tásárolal tegyen próbát. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy raktáron tartok 

FÉRFI-, NŐI- ÉS GYERMEKCIPŐT 
a legegyszerűbbtől, a legjobb kivitelig. 
Gyermek cipők minden szinben, nagy vá-
laszték. Merték utáni rendelést gyorsan 
és pontosan eszközlök. Kívánatra házhoz 
is elmegyek. Kérem a n. é. vevő és rendelő 
közönség szives pártfogását,  tisztelettel: 

M a n e l e i I z i d o r ^ 2 6 

Csikszereda, Kossuth-L.-utca 63. sz. a. 
[ l i M ^ i s i ş i a i s i a j a i E i ş i a j i s M a i i l l I l l 

X Uífi  X 
^ Magyarország és Ausztria részére X 
X egyedüli képviselet a „Dim a X 
X L i t e " szabályozható izzólámpá- Q 
X nak (világos és homályos égésre). X 

s s x x x x x x x x x x x x x x x : : 

Az amer ika i porce l lán-puder 
csak a k k o r v a l ó d i ha az a 

„ T E S " 
szóva l v a n e l látva , k a p h a t ó 
6-féle  s z inben 3 e s 5 k o r o n á s 
dobozokban. F o l y é k o n y Y e s -
puder (Liquid - P o u d e r ) ara 
4 korona. Nappal i krem, ára 
3 korona. A Grand F a y e n c e 
szappan a legjobb a v i lágon 
ara 1 kor. 5 0 fill.  — Kapható: 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- és pipere-üzletében, Csikszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 55— 

* * * * * * * * * * * * * * * * * 
Vételkötelezettség nélkül tekintse meg 

SZÉKELY és RÉTI butorgyárosok 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 

állandó butoikiállitásat! 
Vidéki érdeklődők meghívására 
— vételkötelezettség nélkül — 
személyesen mutatjuk be gaz-
dag mintagyiijteményünket. — 

K é s z l e t r e á r e m e l é s né l lc -Ci l ! 

IWodern kutépités. 
Uj kutak épitését cementgyúrük-
kel, sülyesztő rendszerrel s kiszá-
radt régi kutak lennebb sülyesz-
tését jutányos áron elvállalom. 

Nagymihály Sándor, l3_ 
cementárugyár és épitési anyagkereskedő 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u. 48. sz. 
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hallói é r t e s í t é s . HALLÓ! 
Épitési anyagraktár, vasbeton, mükö- és cementárugyár. 

Tudomására adom a nagyérdemű közönségnek, liogy Csíkszeredában, a Kossuth-
Lajos-utca 48. szám alatt nagy épitési anyagraktárt rendeztem be s azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű fogyasztó  közönség részére min-
dennemű épitési anyagot jó és pontos kiszolgálás, olcsó árak mellett eszközlök. 

Állandó nagy raktárom van: 
Mész darabos és oltott Portland-cement friss  és legkitűnőbb minőségű. Gipsz staka-
tur és szobrász. Nád fűzve  stakaturokra és egyéb fák  eltakarására. Valódi aszfalt 
fedőlemez  többféle  minőségben. Kollarit bőrlemez, mázolást nem igényel, kizárólagos 
eladása. Aszfalt  elszigetelő lemez és kaucsuk-aszfalt  nedves falak  és lakások szá-
razzá tételéhez, kátrány és carbolineum fák  telítésére, gomba és rothadás ellen. 
Azbeszt pala igen könnyű és tartós. Teljes íödéseket elvállalok. Vasgerendák bár-
milyen méret szerint. Hornyolt cserép agyagból. Vakolat köpőr, Schamotte tűzálló 

tégla és föld  stb., mindennemű épitési és műszaki anyag. 

C E M E N T Á R U - G Y Á R . 
Kutkarikak  betonból -80—1 00, 1 20, 150—2*00-3'00 és 4 00 méter átmérőjű kutak-
hoz, ezek készítését is elvállalom sülyesztő rendszerrel, nagyobb kutak épitését, 
gőzüzemű berendezéssel készítek magas vízállások megadásával. Cement-cserep több-
féle  színben, betoncsövek, hidak és átereszek készítése. Beton- és mükölepcsök, szí-
nes járda és burkolati cementlapok gyártása és elhelyezése. Itató- és etetövaluk min-
den nagyságban. — Blok üres tégla, különösen alkalmas istállók és gabonásoknak. 
Virágvázák és talpazatok csinos kivitelben. Kalyha alatét lemezek. Kémény- és fal-
fedkövek.  Mindennemű beton- és cementipar-vállalat, granit-terasso beton stb. bur-
kolatok készítése stb. stb. Nagybani eladásoknál megfelelő  engedmény. A nagyérdemű 
fogyasztó  közönség nagybecsű bizalmával és rendeléseivel felkeresni  szíveskedjék. 

Gyárak és raktárak: Csikszereda. Ujtusnád és Kézdivásárhely. 
Szives támogatást kér kiváló tisztelettel: 

Nagymihály Sándor építész, Csikszereda. 
8 - 5 2 

Öt 

& 

A nagyérdemű hölgyközönség becses figyelmébe! 
Bécsi és budapesti körutamból hazatérve, szives tudomására hozom a nagyér-
demii hölgy közönségnek, hogy Csikszeredában a Rákóczi-utcában levő 
dohánytőzsde mellett, a mai kornak megfelelő  és a legkényesebb igényeket is kielégítő 

N Ő I K A h A P D 1 V M T E R M E T 
ÉS MODELLEK SZERINT * * * * * * * * * * * 

F Ü Z Ö K É 5 Z 1 T Ű M Ű H E L Y T 
nyitottam. Raktáron tartok párisi és bécsi modell-kalapokat, úgyszintén minden e 
szakmába vágó divatcikket. Elvállalom mindennemű kalapoknak Ízléses díszítését és át-
alakítását. Gyászkalapokat raktáron tartok. Mérték szerint készítek megfelelő  módon: 
fűzőt,  haskötőt, hátegyenesitőt és melltartókat; minden e szakmába vágó cikkek javítását 
és takarítását pontosan és jutányos árban eszközlöm. A t. hölgyközönség jóakaratú támo-

gatását kérve és biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel 

Ligeti 5amuné női kalap divatterme Csíkszeredában. 
83-26 
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Nyomatott Vákár L. könyvnyomdájában, C i k r d a . 


